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ה֚וֹי1
วบิติั
H1945

אֲרִיאֵל֣
อารเีอล
H0740

ל אֲרִיאֵ֔
อารเีอล
H0740

קִרְיַת֖
เมอืง
H7151

חָנָה֣
ท่ี–ตัง้–ค่าย
H2583

דָוִד֑
ดาวดิ
H1732

סְפ֥וּ
จง–เพิม่
H5595

שָׁנָה֛
ปี
H8141

עַל־
แล้ว–ปี

שָׁנָה֖
อีก–ปี
H8141

חַגִּ֥ים
เทศกาล–ทัง้หลาย
H2282

פוּ׃ יִנְקֹֽ
จง–หมุนเวยีน

วบิติัแก่อารเีอล แก่อารเีอล นครซึ่งดาวดิเคยอาศัยอยู ่เจา้ทัง้หลายจงเพิม่ปีเขา้กับปี จงใหพ้วกเขาฆา่เครื่องบูชาทัง้หลาย

וַהֲצִיק֖וֹתִי2
แล้ว–เราจะบบีคัน้
H6693

אֲרִיאֵל֑ לַֽ
อารเีอล
H0740

וְהָיְתָ֤ה
และ–จะมี
H1961

אֲנִיָּה֙ תַֽ
การคร่ำาครวญ
H8386

אֲנִיָּ֔ה וַֽ
และ–ความโศกเศรา้
H0592

יְתָה וְהָ֥
และ–จะเป็น
H1961

י לִּ֖
แก่–เรา

ל׃ כַּאֲרִיאֵֽ
เหมอืน–อารเีอล
H0740

ถึงอยา่งนัน้เราจะใหอ้ารเีอลทกุขใ์จ และจะมคีวามหนักใจและความเศรา้โศก และนครนัน้จะเป็นเหมอืนอารเีอลแก่เรา

וְחָנִ֥יתִי3
และ–เราจะตัง้ค่าย
H2583

כַדּ֖וּר
โดยรอบ

עָלָיִ֑ךְ
ต่อ–เจา้

י וְצַרְתִּ֤
และ–เราจะล้อม

עָלַיִ֙ךְ֙
เจา้

ב מֻצָּ֔
ด้วย–ปอ้ม
H4674

י ימֹתִ֥ וַהֲקִֽ
และ–เราจะตัง้

עָלַ֖יִךְ
ต่อ–เจา้

ת׃ מְצֻרֹֽ
เชงิเทิน
H4694

เราจะตัง้ค่ายต่อสูเ้จา้โดยรอบ และจะล้อมเจา้ด้วยหอรบอันหนึ่ง และเราจะยกบรรดาเชงิเทินขึ้นต่อสูเ้จา้

4֙ וְשָׁפַלְתְּ
และ–เจา้จะต่ำาลง
H8213

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

רִי תְּדַבֵּ֔
จะพูด
H1696

עָפָ֖ר וּמֵֽ
และ–จาก–ผงคลี
H6083

ח תִּשַּׁ֣
จะแผว่
H7817

אִמְרָתֵ֑ךְ
ถ้อยคำา–ของ–เจา้

הָיָה וְֽ֠
และ–จะเป็น
H1961

כְּא֤וֹב
เหมอืน–ผี
H0178

מֵאֶרֶ֙ץ֙
จาก–ดิน
H0776

ךְ קוֹלֵ֔
เสยีง–ของ–เจา้

וּמֵעָפָ֖ר
และ–จาก–ผงคลี
H6083

ךְ אִמְרָתֵ֥
ถ้อยคำา–ของ–เจา้

ף׃ תְּצַפְצֵֽ
จะกระซบิ
H6850

และเจา้จะถกูนำาลงมา และจะพูดออกมาจากพื้นดิน และคำาพูดของเจา้จะออกมาจากท่ีต่ำาแหง่ผงคลี 
และเสยีงของเจา้จะเป็นเหมอืนเสยีงของคนทรงท่ีมผีเีขา้สงิ คือออกมาจากพื้นดิน และคำาพูดของเจา้จะกระซบิออกมาจากผงคลี

וְהָיָה5֛
และ–จะเป็น
H1961

ק כְּאָבָ֥
เหมอืน–ฝุ่น
H0080

ק דַּ֖
ละเอียด
H1851

הֲמ֣וֹן
ฝูง

זָרָ֑יִךְ
ศัตรู–ของ–เจา้

ץ וּכְמֹ֤
และ–เหมอืน–แกลบ
H4671

עֹבֵר֙
ท่ีปลิว

הֲמ֣וֹן
ฝูง

ים רִיצִ֔ עָֽ
ผูท้รงอำานาจ
H6184

וְהָיָה֖
และ–จะเกิดขึ้น
H1961

תַע לְפֶ֥
ใน–พรบิตา
H6621

ם׃ פִּתְאֹֽ
ทันที
H6597

ยิง่กวา่นัน้มวลชนแหง่พวกคนแปลกหน้าของเจา้จะเป็นเหมอืนผงคลีละเอียด และมวลชนแหง่พวกผูน้่ากลัวจะเป็นเหมอืนแกลบท่ีฟุ้งหายไป 
ใชแ่ล้ว มนัจะเป็นแบบฉับพลันในทันทีทันใด

ם6 מֵעִ֨
จาก

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאוֹת֙
จอมทัพ

ד תִּפָּקֵ֔
เจา้จะถกูลงโทษ

עַם בְּרַ֥
ด้วย–ฟา้รอ้ง
H7482

עַשׁ וּבְרַ֖
และ–แผน่ดินไหว
H7494

וְק֣וֹל
และ–เสยีง

גָּד֑וֹל
ดัง

סוּפָה֙
พายุ

ה וּסְעָרָ֔
และ–ลมหมุน

וְלַ֖הַב
และ–เปลวเพลิง
H3851

אֵ֥שׁ
ไฟ
H0784

ה׃ אוֹכֵלָֽ
ท่ีเผาผลาญ
H0398

เจา้จะถกูเยีย่มเยยีนโดยพระเยโฮวาหจ์อมโยธาด้วยฟา้รอ้ง และด้วยแผน่ดินไหว และด้วยเสยีงกัมปนาท ด้วยพายุและพายุแรงกล้า 
และด้วยเปลวเพลิงแหง่ไฟท่ีเผาผลาญ
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וְהָיָ֗ה7
และ–จะเป็น
H1961

חֲלוֹם֙ כַּֽ
เหมอืน–ความฝัน
H2472

חֲז֣וֹן
นิมติ
H2377

יְלָה לַ֔
แหง่–กลางคืน
H3915

֙ הֲמוֹן
ฝูง

כָּל־
ทกุ
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
ประชาชาติ

ים הַצֹּבְאִ֖
ท่ีสูร้บ
H6633

עַל־
กับ

אֲרִיאֵל֑
อารเีอล
H0740

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

֙ צֹבֶי֙הָ
ผูสู้ร้บ–กับ–เธอ
H6633

הּ דָתָ֔ וּמְצֹ֣
และ–ปอ้มปราการ–ของ–เธอ

ים וְהַמְּצִיקִ֖
และ–ผูท่ี้บบีคัน้
H6693

הּ׃ לָֽ
เธอ

และมวลชนแหง่ประชาชาติทัง้สิน้ท่ีต่อสูกั้บอารเีอล คือทัง้หมดท่ีต่อสูกั้บเธอ และท่ีกำาบงัเขม้แขง็ของเธอ และท่ีทำาใหเ้ธอทกุขใ์จ 
จะเป็นเหมอืนความฝันหนึ่งแหง่นิมติในเวลากลางคืน

וְהָיָ֡ה8
และ–จะเป็น
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
เหมอืน–เมื่อ

יַחֲלֹ֨ם
ฝัน

ב הָרָעֵ֜
คนหวิ
H7457

וְהִנֵּ֣ה
และ–ดเูถิด
H2009

ל אוֹכֵ֗
กำาลังกิน
H0398

֮ וְהֵקִיץ
แล้ว–ต่ืนขึ้น
H6974

ה וְרֵיקָ֣
แต่–วา่งเปล่า
H7386

֒ נַפְשׁוֹ
จติวญิญาณ–เขา
H5315

ר וְכַאֲשֶׁ֨
และ–เหมอืน–เมื่อ

יַחֲלֹ֤ם
ฝัน

הַצָּמֵא֙
คนกระหาย
H6771

וְהִנֵּ֣ה
และ–ดเูถิด
H2009

ה שֹׁתֶ֔
กำาลังดื่ม
H8354

וְהֵקִיץ֙
แล้ว–ต่ืนขึ้น
H6974

וְהִנֵּ֣ה
และ–ดเูถิด
H2009

ף עָיֵ֔
อ่อนเพลีย
H5889

וְנַפְשׁ֖וֹ
และ–จติวญิญาณ–เขา
H5315

ה שׁוֹקֵקָ֑
กระหาย
H8264

ן כֵּ֣
เชน่นัน้

הְיֶ֗ה יִֽ
จะเป็น
H1961

֙ הֲמוֹן
ฝูง

כָּל־
ทกุ
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
ประชาชาติ

ים הַצֹּבְאִ֖
ท่ีสูร้บ
H6633

עַל־
กับ

הַ֥ר
ภเูขา
H2022

צִיּֽוֹן׃
ศิโยน
H6726

ס
—

มนัจะเป็นเหมอืนเมื่อคนหวิฝัน และดเูถิด เขากำาลังกินอยู ่แต่เขาต่ืนขึ้น และจติใจของเขาไมอ่ิ่ม หรอืเหมอืนเมื่อคนกระหายฝัน และดเูถิด 
เขากำาลังดื่มอยู ่แต่เขาต่ืนขึ้น และดเูถิด เขาอ่อนเปล้ีย และจติใจของเขายงักระหายอยู ่
มวลชนแหง่ประชาชาติทัง้สิน้ท่ีต่อสูกั้บภเูขาศิโยนก็จะเป็นเชน่นัน้

הִתְמַהְמְה֣ו9ּ
จง–ตกตะลึง
H4102

הוּ וּתְמָ֔
และ–พศิวง
H8539

עַשְׁע֖וּ הִשְׁתַּֽ
จง–มนึเมา

עוּ וָשֹׁ֑
และ–สัน่คลอน

ׁכְר֣וּ שָֽ
เมา
H7937

וְלאֹ־
แต่–ไม–่ใช–่ด้วย
H3808

יִן יַ֔
เหล้าองุ่น
H3196

נָע֖וּ
โซเซ
H5128

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม–่ใช–่ด้วย
H3808

ר׃ שֵׁכָֽ
สรุา
H7941

เจา้ทัง้หลายจงรัง้รอและงงงวย เจา้ทัง้หลายจงรอ้งออกและรอ้งไห ้พวกเขามนึเมา แต่ไมใ่ชด่้วยเหล้าองุ่น พวกเขาซวนเซ แต่ไมใ่ชด่้วยสรุา

י־10 כִּֽ
เพราะ

ךְ נָסַ֨
ทรงเท

עֲלֵיכֶם֤
บน–พวกเจา้

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ר֣וּחַ
วญิญาณ
H7307

ה תַּרְדֵּמָ֔
แหง่–การหลับสนิท
H8639

ם וַיְעַצֵּ֖
และ–ทรงปิด

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
ดวงตา–ของ–พวกเจา้

אֶת־
คือ
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
ผูเ้ผยพระวจนะ–ทัง้หลาย
H5030

וְאֶת־
และ
H0853

רָאשֵׁיכֶ֥ם
หวัหน้า–ของ–พวกเจา้

הַחֹזִ֖ים
ผูท้ำานาย–ทัง้หลาย
H2374

ה׃ כִּסָּֽ
ทรงคลมุ
H3680

เพราะวา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเทวญิญาณแหง่ความหลับสนิทลงบนพวกเจา้ และได้ปิดตาของพวกเจา้ 
พระองค์ได้ทรงคลมุตาของพวกผูพ้ยากรณ์ และพวกผูป้กครองของพวกเจา้ ทัง้พวกผูท้ำานาย
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י11 וַתְּהִ֨
และ–กลายเป็น
H1961

ם לָכֶ֜
แก่–พวกเจา้

חָז֣וּת
นิมติ
H2380

ל הַכֹּ֗
ทัง้หมด
H3605

֮ כְּדִבְרֵי
เหมอืน–ถ้อยคำา
H1697

פֶר הַסֵּ֣
ของ–หนังสอื

חָתוּם֒ הֶֽ
ท่ีปิดผนึก
H2856

ׁר־ אֲשֶֽ
ซึ่ง

יִתְּנ֣וּ
ยื่นให้
H5414

אֹת֗וֹ
มนั
H0853

אֶל־
แก่
H0413

עַ יוֹדֵ֥
ผูท่ี้รู ้
H3045

]הספר[
—

)סֵ֛פֶר(
หนังสอื

ר לֵאמֹ֖
พูด–วา่
H0559

קְרָ֣א
จง–อ่าน
H7121

נָא־
เถิด
H4994

זֶה֑
สิง่นี้
H2088

וְאָמַר֙
แต่–เขา–กล่าว–วา่
H0559

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ל אוּכַ֔
สามารถ
H3201

י כִּ֥
เพราะ

חָת֖וּם
ปิดผนึก
H2856

הֽוּא׃
มนั
H1931

และนิมติของสิง่สารพดัได้กลายเป็นเหมอืนบรรดาถ้อยคำาในหนังสอืท่ีถกูประทับตราไวแ้ก่เจา้ทัง้หลาย 
ซึ่งคนทัง้หลายมอบไวแ้ก่คนหนึ่งท่ีได้รบัการเรยีนรูแ้ล้ว โดยกล่าววา่ �อ่านสิง่นี้ซ ีขา้ขอรอ้งเจา้� และเขากล่าววา่ �ขา้อ่านไมไ่ด้ 
เพราะมนัถกูประทับตราไวแ้ล้ว�

ן12 וְנִתַּ֣
และ–ถกูยื่น
H5414

פֶר הַסֵּ֗
หนังสอื

֩ עַל
แก่

ר אֲשֶׁ֨
ผู–้ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ע יָדַ֥
รู ้
H3045

סֵ֛פֶר
หนังสอื

ר לֵאמֹ֖
พูด–วา่
H0559

קְרָ֣א
จง–อ่าน
H7121

נָא־
เถิด
H4994

זֶה֑
สิง่นี้
H2088

ר וְאָמַ֕
แต่–เขา–กล่าว–วา่
H0559

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

עְתִּי יָדַ֖
รู ้
H3045

פֶר׃ סֵֽ
หนังสอื

ס
—

และหนังสอืนัน้ถกูมอบไวแ้ก่คนหนึ่งท่ีไมไ่ด้รบัการเรยีนรู ้โดยกล่าววา่ �อ่านสิง่นี้ซ ีขา้ขอรอ้งเจา้� และเขากล่าววา่ �ขา้ไมไ่ด้รบัการเรยีนรู�้

וַיֹּ֣אמֶר13
และ–องค์พระผูเ้ป็นเจา้–ตรสั
H0559

י אֲדֹנָ֗
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יַעַ֚ן
เพราะ–วา่
H3282

י כִּ֤
ท่ี

נִגַּשׁ֙
เขา้มาใกล้
H5066

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

יו בְּפִ֤
ด้วย–ปาก–ของ–เขา
H6310

֙ וּבִשְׂפָתָיו
และ–ด้วย–รมิฝีปาก
H8193

כִּבְּד֔וּנִי
ใหเ้กียรติ–เรา
H3513

וְלִבּ֖וֹ
แต่–ใจ–ของ–เขา

רִחַק֣
หา่งไกล
H7368

נִּי מִמֶּ֑
จาก–เรา

י וַתְּהִ֤
และ–กลายเป็น
H1961

יִרְאָתָם֙
ความยำาเกรง–ของ–เขา
H3373

י אֹתִ֔
ต่อ–เรา
H0853

מִצְוַת֥
บญัญัติ
H4687

ים אֲנָשִׁ֖
ของ–มนุษย์
H0376

ה׃ מְלֻמָּדָֽ
ท่ีเรยีนรู ้
H3925

ดังนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้จงึตรสัวา่ �เพราะเหตปุระชากรนี้เขา้มาใกล้เราด้วยปากของพวกเขา และด้วยรมิฝีปากของพวกเขาใหเ้กียรติเรา 
แต่ได้เอาใจของพวกเขาออกไปไกลจากเรา และความยำาเกรงของพวกเขาท่ีมต่ีอเราก็ถกูสอนมาโดยขอ้บงัคับของมนุษย์

ן14 לָכֵ֗
เพราะฉะนัน้

הִנְנִ֥י
ดเูถิด–เรา
H2009

ף יוֹסִ֛
จะทรงทำา–ต่อไป
H3254

יא לְהַפְלִ֥
อยา่ง–มหศัจรรย์
H6381

אֶת־
แก่
H0853

עָם־ הָֽ
ประชาชน

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

הַפְלֵא֣
อยา่ง–มหศัจรรย์
H6381

וָפֶלֶ֑א
และ–อัศจรรยใ์จ
H6382

בְדָה֙ וְאָֽ
และ–สติปัญญา
H0006

חָכְמַת֣
ของ–นักปราชญ์
H2451

יו חֲכָמָ֔
จะสญูหาย
H2450

וּבִינַת֥
และ–ความเขา้ใจ
H0998

נְבֹנָי֖ו
ของ–ผูเ้ฉลียวฉลาด
H0995

ר׃ תִּסְתַּתָּֽ
จะถกูซอ่น
H5641

ס
—

เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราจะกระทำากิจการอันมหศัจรรยใ์นท่ามกลางประชากรนี้ เป็นกิจการอันมหศัจรรยแ์ละประหลาด 
เพราะสติปัญญาของบรรดาคนมปัีญญาของพวกเขาจะพนิาศไป และความเขา้ใจของบรรดาคนรอบคอบของพวกเขาจะถกูปิดบงัไว�้

ה֛וֹי15
วบิติั
H1945

ים הַמַּעֲמִיקִ֥
ผูท่ี้ซอ่น–ลึก
H6009

יהוָה֖ מֵֽ
จาก–พระยาหเ์วห์
H3068

ר לַסְתִּ֣
เพื่อ–ปิดบงั
H5641

עֵצָה֑
แผนงาน
H6098

וְהָיָה֤
และ–เป็น
H1961

בְמַחְשָׁךְ֙
ใน–ความมดื
H4285

ם עֲשֵׂיהֶ֔ מַֽ
การกระทำา–ของ–พวกเขา
H4639

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
และ–พวกเขา–กล่าว–วา่
H0559

י מִ֥
ใคร
H4310

נוּ רֹאֵ֖
เหน็–เรา
H7200

י וּמִ֥
และ–ใคร
H4310

נוּ׃ יוֹדְעֵֽ
รูจ้กั–เรา
H3045

วบิติัแก่คนทัง้หลายท่ีพยายามซอ่นแผนงานของพวกเขาไวลึ้กจากพระเยโฮวาห ์และการงานทัง้หลายของพวกเขาอยูใ่นความมดื 
และพวกเขากล่าววา่ �ผูใ้ดเหน็พวกเรา และผูใ้ดรูจ้กัพวกเรา�

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2380.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/6382.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/6009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4285.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm


ם16 פְכְּכֶ֔ הַ֨
ความวปิรติ–ของ–พวกเจา้
H2017

אִם־
เหมอืน

מֶר כְּחֹ֥
ดิน–เหนียว–ต่อ

הַיֹּצֵ֖ר
ชา่งป้ัน–หรอื
H3335

ב יֵֽחָשֵׁ֑
จะถกู–ถือวา่
H2803

י־ כִּֽ
เพราะ

ר יאֹמַ֨
สิง่–ท่ี–ทำา–จะ–กล่าว
H0559

ה מַעֲשֶׂ֤
แก่–ผูส้รา้ง
H4639

֙ לְעֹשֵׂה֙וּ
ของ–มนั

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

נִי עָשָׂ֔
ได้สรา้ง–ฉัน

וְיֵצֶ֛ר
และ–สิง่–ท่ี–ป้ัน
H3336

אָמַ֥ר
จะ–กล่าว
H0559

לְיוֹצְר֖וֹ
แก่–ผูป้ั้น–ของ–มนั
H3335

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ין׃ הֵבִֽ
เขา้ใจ
H0995

แน่นอนการท่ีพวกเจา้พลิกคว่ำาสิง่ทัง้หลายจะถือวา่เป็นเหมอืนดินเหนียวของชา่งป้ันหมอ้คนหนึ่ง 
เพราะสิง่ท่ีถกูสรา้งจะกล่าวเรื่องผูส้รา้งมนัได้หรอืวา่ �เขาไมไ่ด้สรา้งขา้� หรอืสิง่ท่ีถกูป้ันขึ้นจะกล่าวเรื่องผูป้ั้นมนัได้หรอืวา่ 
�เขาไมม่คีวามเขา้ใจอะไรเลย�

הֲלוֹא־17
มใิช–่หรอื
H3808

עוֹד֙
อีก
H5750

מְעַט֣
เพยีง–เล็กน้อย
H4592

ר מִזְעָ֔
ครูเ่ดียว
H4213

ב וְשָׁ֥
จะ–กลับ–เป็น
H7725

לְבָנ֖וֹן
เลบานอน
H3844

לַכַּרְמֶל֑
สวนผลไม้
H3759

וְהַכַּרְמֶ֖ל
และ–สวนผลไม้
H3759

לַיַּ֥עַר
เป็น–ปา่ไม้

ׁב׃ יֵחָשֵֽ
จะ–ถกูถือวา่
H2803

ไมใ่ชอี่กสกัครูเ่ดียวเท่านัน้หรอื และเลบานอนจะถกูเปล่ียนใหเ้ป็นสวนท่ีเกิดผลมาก และสวนท่ีเกิดผลมากนัน้จะถือวา่เป็นเหมอืนปา่

וְשָׁמְע֧ו18ּ
และ–จะ–ได้ยนิ
H8085

בַיּוֹם־
ใน–วนั
H3117

הַה֛וּא
นัน้
H1931

ים הַחֵרְשִׁ֖
คนหหูนวก
H2795

דִּבְרֵי־
ถ้อยคำา–ของ
H1697

סֵפֶ֑ר
หนังสอื

פֶל וּמֵאֹ֣
และ–จาก–ความมดืมน
H0652

שֶׁךְ וּמֵחֹ֔
และ–จาก–ความมดื
H2822

עֵינֵי֥
ดวงตา

ים עִוְרִ֖
ของ–คนตาบอด
H5787

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
จะ–มองเหน็
H7200

และในวนันัน้คนหหูนวกจะได้ยนิบรรดาถ้อยคำาของหนังสอืนัน้ และตาของคนตาบอดจะมองเหน็ออกมาจากความขมุกขมวั 
และออกมาจากความมดื

וְיָסְפ֧ו19ּ
และ–จะเพิม่พูน
H3254

עֲנָוִי֛ם
คนถ่อมตัว
H6035

יהוָה֖ בַּֽ
ใน–พระยาหเ์วห์
H3068

שִׂמְחָה֑
ความยนิดี
H8057

וְאֶבְיוֹנֵי֣
และ–คนยากจน
H0034

ם אָדָ֔
ใน–มนุษย์
H0120

בִּקְד֥וֹשׁ
ใน–องค์บรสิทุธิ์
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
แหง่–อิสราเอล
H3478

ילוּ׃ יָגִֽ
จะ–เปรมปรดีิ์
H1523

คนใจอ่อนสภุาพจะเพิม่ความชื่นบานของพวกเขาในพระเยโฮวาหเ์ชน่กัน 
และคนยากจนในท่ามกลางมนุษยจ์ะปีติยนิดีในองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล

י־20 כִּֽ
เพราะ

ס אָפֵ֥
หมดสิน้
H0656

יץ עָרִ֖
ผูท้รงอำานาจ
H6184

וְכָלָ֣ה
และ–จะ–จบสิน้
H3615

לֵץ֑
ผูเ้ยาะเยย้
H3887

וְנִכְרְת֖וּ
และ–จะ–ถกูตัดขาด
H3772

כָּל־
ทกุ
H3605

קְדֵי שֹׁ֥
ผูท่ี้เฝ้า
H8245

וֶן׃ אָֽ
ความชัว่รา้ย
H0205

เพราะวา่ผูน้่ากลัวยอ่มถกูนำาไปสูค่วามล้มเหลว และผูเ้ยาะเยย้ก็ถกูเผาผลาญไป และบรรดาคนท่ีเฝ้ารอคอยความชัว่ชา้ยอ่มถกูตัดออกเสยี

מַחֲטִיאֵ֤י21
ผูท่ี้ทำา–ให–้คน
H2398

אָדָם֙
มนุษย์
H0120

ר בְּדָבָ֔
ผดิ–ด้วย–ถ้อยคำา
H1697

יחַ וְלַמּוֹכִ֥
และ–แก่–ผูว้า่กล่าว
H3198

עַר בַּשַּׁ֖
ท่ี–ประต–ูเมอืง
H8179

יְקֹשׁ֑וּן
วางบว่ง
H6983

וַיַּטּ֥וּ
และ–หนัเห
H5186

הוּ בַתֹּ֖
ด้วย–ความวา่งเปล่า
H8414

יק׃ צַדִּֽ
ผูช้อบธรรม
H6662

ס
—

ผูท่ี้ใสค่วามคนอ่ืนเพราะเหตคุำา ๆ หนึ่ง และวางบว่งไวด้ักคนท่ีกล่าวคำาตักเตือนในประตเูมอืง และกีดกันคนชอบธรรมเสยีเพราะเหตสุิง่ไรส้าระ

https://biblehub.com/hebrew/2017.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3336.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4213.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/3759.htm
https://biblehub.com/hebrew/3759.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2795.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/652.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/6035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/656.htm
https://biblehub.com/hebrew/6184.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3887.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8245.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6983.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm


ן22 לָכֵ֗
เพราะฉะนัน้

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַ֤ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ית בֵּ֣
วงศ์วาน

ב יַֽעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

ר אֲשֶׁ֥
ผู–้ซึ่ง

ה פָּדָ֖
ทรงไถ่
H6299

אֶת־
ซึ่ง
H0853

אַבְרָהָם֑
อับราฮัม
H0085

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ה עַתָּ֤
บดันี้
H6258

יֵבוֹשׁ֙
จะ–อับอาย
H0954

ב יַֽעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ה עַתָּ֖
บดันี้
H6258

פָּנָי֥ו
ใบหน้า–ของ–เขา
H6440

יֶחֱוָֽרוּ׃
จะ–ซดีลง
H2357

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาห ์ผูไ้ด้ทรงไถ่อับราฮัม จงึตรสัดังนี้เก่ียวกับวงศ์วานของยาโคบวา่ �บดันี้ยาโคบจะไมอั่บอาย 
และบดันี้หน้าของเขาจะไมซ่ดีลง

י23 כִּ֣
เพราะ

רְאֹתוֹ בִ֠
เมื่อ–เขา–เหน็
H7200

יו יְלָדָ֞
ลกูหลาน–ของ–เขา
H3206

ה מַעֲשֵׂ֥
ผลงาน
H4639

י יָדַ֛
แหง่–พระหตัถ์–เรา
H3027

בְּקִרְבּ֖וֹ
ท่ามกลาง–เขา
H7130

ישֽׁוּ יַקְדִּ֣
จะ–ถวาย–เป็น–บรสิทุธิ์
H6942

י שְׁמִ֑
พระนาม–เรา
H8034

֙ וְהִקְדִּי֙שׁוּ
และ–จะ–ถวาย–เป็น–บรสิทุธิ์
H6942

אֶת־
ซึ่ง
H0853

קְד֣וֹשׁ
องค์บรสิทุธิ์
H6918

ב יַֽעֲקֹ֔
แหง่–ยาโคบ
H3290

וְאֶת־
และ
H0853

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
แหง่–อิสราเอล
H3478

יצוּ׃ יַעֲרִֽ
จะ–ยำาเกรง
H6206

แต่เมื่อเขาเหน็ลกูหลานของเขา ผลงานแหง่มอืของเรา ในท่ามกลางเขา เขาทัง้หลายจะถือวา่นามของเราบรสิทุธิ ์
และถือวา่องค์บรสิทุธิข์องยาโคบบรสิทุธิ ์และจะเกรงกลัวพระเจา้แหง่อิสราเอล

וְיָדְע֥ו24ּ
และ–จะ–รูจ้กั
H3045

עֵי־ תֹֽ
ผูท่ี้หลงผดิ–ใน
H8582

ר֖וּחַ
วญิญาณ
H7307

בִּינָה֑
ความเขา้ใจ
H0998

וְרוֹגְנִ֖ים
และ–ผูบ้น่
H7279

יִלְמְדוּ־
จะ–เรยีนรู ้
H3925

קַח׃ לֶֽ
คำาสอน
H3948

คนทัง้หลายท่ีเคยหลงผดิไปในจติวญิญาณจะมาถึงความเขา้ใจด้วย และคนทัง้หลายท่ีเคยบน่พมึพำาจะเรยีนรูห้ลักคำาสอน�

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2357.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/7279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3948.htm

